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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Резюме материалов по Грузии, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Общие сведения 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Он представляет собой резюме материалов, 

направленных 29 заинтересованными сторонами2 в рамках универсального 

периодического обзора и представленных в сжатой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. Отдельный раздел отведен для материалов 

национального правозащитного учреждения, аккредитованного в полном 

соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, предоставленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Аппарат Народного защитника Грузии (АНЗ) заявил, что в течение отчетного 

периода Грузия столкнулась с серьезными проблемами в сфере отправления 

правосудия и охраны правопорядка, которые характеризуются общественными 

протестами и применением чрезмерной силы со стороны полиции и вызывают 

озабоченность в том, что касается подотчетности. Особую обеспокоенность вызвали 

нарушения прав человека, наблюдавшиеся во время весенних и зимних протестов 

2024 года. АНЗ отметил, что случаи предполагаемого неправомерного обращения со 

стороны сотрудников правоохранительных органов с протестующими, включая 

журналистов и политиков, носят систематический и порой широкомасштабный 

характер3. 

3. АНЗ заявил, что одним из аспектов, объективно препятствовавших 

расследованию, была невозможность идентифицировать полицейские подразделения, 

направленные для разгона демонстраций, так как их сотрудники не имели знаков 

различия4. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 
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4. АНЗ заявил, что изменениями в Кодекс об административных правонарушениях 

были существенно увеличены штрафы и наказания за различные нарушения, особенно 

в связи с протестами, расширены полномочия полиции, позволяющие проводить 

произвольные задержания, и уменьшена возможность критиковать должностных лиц 

государства5. 

5. АНЗ заявил, что законодательная база, обеспечивающая реализацию права на 

достаточное жилище, еще не принята. В грузинском законодательстве также до сих 

пор отсутствует юридическое определение бездомности6. 

6. АНЗ заявил, что предотвращение гендерно мотивированных убийств женщин и 

эффективное выполнение функций правосудия и правоохранительных органов в таких 

случаях по-прежнему являются проблемными вопросами на всей территории Грузии7. 

7. АНЗ заявил, что языковые и информационные барьеры остаются основными 

трудностями, с которыми сталкиваются представители национальных меньшинств 

при гражданской интеграции, на протяжении многих лет и во многих областях. 

Необходимо усилить преподавание государственного языка как в дошкольных 

учреждениях, и так на общеобразовательных уровнях обучения8. 

8. Что касается Абхазии (Грузия) и Цхинвальского региона/Южной Осетии 

(Грузия), то АНЗ заявил что жители сел, расположенных вдоль линии оккупации, 

продолжают страдать от последствий продолжающейся «демаркации», приводящей к 

нарушениям их имущественных прав и произвольным задержаниям. Население 

оказалось в тяжелых социально-экономических условиях, включая отсутствие 

рабочих мест, недостаточную ирригацию, недостаточное обеспечение услугами 

здравоохранения и инфраструктуры, а также ограниченный доступ к государственным 

услугам9. 

9. АНЗ заявил, что доступ к образованию на родном грузинском языке, а также 

плохое медицинское обслуживание, недостаток инфраструктуры и 

неквалифицированный медицинский персонал остаются основными проблемами в 

Абхазии (Грузия) и Цхинвальском регионе/Южной Осетии (Грузия)10. 

 III. Информация, предоставленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Объем международных обязательств и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

10. Фонд прав человека (ФПЧ) заявил, что в связи с рекомендациями, принятыми в 

ходе предыдущего УПО, с 2021 года не было проведено никаких значимых реформ. 

Он отметил, что Грузия по большей части игнорирует обращенные к ней призывы, в 

частности призывы ратифицировать еще не ратифицированные договоры по правам 

человека, провести правовую, институциональную и демократическую реформу для 

обеспечения соблюдения прав человека, бороться с дискриминацией, обеспечить 

свободу выражения мнений и свободу СМИ, а также защитить правозащитников11. 

11. Центр социальной справедливости (ЦСС) рекомендовал Грузии 

ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах12. 

12. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) 

настоятельно призвала Грузию подписать и ратифицировать Договор о запрещении 

ядерного оружия13. 
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 B. Национальная система защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

13. В СП10 утверждается, что в мае 2024 года, несмотря на массовые протесты 

общественности, Грузия приняла Закон о прозрачности иностранного влияния, 

широко известный как Закон об «иностранных агентах». В соответствии с этим 

законом некоммерческие организации и СМИ, получающие более 20 % 

финансирования из иностранного источника, обязаны зарегистрироваться под 

клеймом «организации, проводящей интересы иностранной силы». К таким 

организациям предъявляются обременительные требования в части отчетности, а 

Министерство юстиции получило широкие полномочия по контролю и надзору за 

ними14. 

14. В СП3 сообщается, что большинство НПО отказались регистрироваться в 

качестве «иностранных агентов», что побудило власти ввести в 2025 году еще более 

драконовское законодательство15. 

15. Организация «Хьюман райтс уотч» (ХРУ) заявила, что Закон о регистрации 

иностранных агентов, принятый в марте 2025 года, обязывает зарегистрированных 

физических или юридических лиц предоставлять властям крайне подробные 

ежегодные финансовые декларации, подготовка которых требует большой работы, а 

также два экземпляра любого публичного заявления в течение 48 часов после его 

публикации. Зарегистрированные физические лица и группы также должны 

маркировать свои публичные заявления указанием на статус «иностранного агента». 

Отсутствие регистрации в качестве иностранного агента или непредоставление 

необходимой информации влечет за собой уголовное наказание в виде штрафа и/или 

лишения свободы на срок до пяти лет. ХРУ заявила, что расплывчатое определение 

«политической деятельности» и «иностранного влияния», а также немедленная 

уголовная ответственность за несоблюдение затрагивают любого человека или группу, 

критически настроенных по отношению к властям, и представляют собой 

экзистенциальную угрозу для гражданского общества Грузии16.  

16. Авторы СП3 призвали Грузию отменить Закон о прозрачности иностранного 

влияния, Закон о регистрации иностранных агентов и Закон о семейных ценностях и 

защите несовершеннолетних. Они призвали Грузию также отменить носящие 

репрессивный характер изменения в Органический закон об общих судах, Закон о 

грантах и Закон о вещании, а также в Закон о собраниях и демонстрациях, Кодекс об 

административных правонарушениях и Уголовный кодекс17. 

17. Организация «Броукен чок» рекомендовала Грузии пересмотреть 

национальные законы об образовании и привести их в соответствие с Европейской 

конвенцией по правам человека18. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

18. В СП10 утверждается, что в 2022 году Грузия распустила Службу 

государственного инспектора, вместо которой были созданы два отдельных 

ведомства, что вызвало широкую критику со стороны правозащитных органов и 

Организации Объединенных Наций. Новое ведомство, Специальная следственная 

служба, продолжило исполнять обязанности Службы государственного инспектора по 

расследованию злоупотреблений со стороны сотрудников правоохранительных 

органов, а кроме того ей было поручено расследовать возможные препятствия 

журналистской деятельности. Несмотря на множество начатых ею расследований 

нападений на журналистов, ни одно дело не было передано в суд в их результате, не 

говоря уже о вынесении обвинительных приговоров19. 

19. Совет Европы сообщил, что Европейский комитет по предупреждению пыток и 

бесчеловечного или унижающего достоинство обращения или наказания (ЕКПП) 

рекомендовал Грузии принять меры по предоставлению национальному 

превентивному механизму неограниченного доступа на все объекты и по его защите 

от запугивания20. 
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 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

20. В СП9 Грузии рекомендуется принять и активно осуществлять комплексные 

меры по предотвращению разжигания ненависти и стигматизации в отношении 

правозащитников, организаций гражданского общества и уязвимых групп, в 

особенности ЛГБТК+ сообщества, и противодействию этим явлениям21. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

21. ФПЧ заявил, что Грузия систематически применяет пытки и неправомерное 

обращение, особенно в отношении протестующих и оппозиционных деятелей, что 

вызывает обеспокоенность. Он призвал Грузию немедленно положить конец пыткам 

и неправомерному обращению со всеми заключенными, разработать политику, 

предусматривающую выделение дополнительных ресурсов на проведение 

беспристрастных и независимых расследований заявлений о пытках и неправомерном 

обращении, и обязать ответственные учреждения полностью соблюдать стандарты 

Стамбульского протокола при определении достаточности доказательств для передачи 

дел о пытках в суд22. 

22. Совет Европы заявил, что Комиссар Совет Европы по правам человека по 

итогам посещения страны в январе 2025 года выразил обеспокоенность по поводу того, 

что не было обеспечено привлечение к ответственности в связи с утверждениями о 

незаконных задержаниях и чрезмерном применении силы правоохранительными 

органами во время антиправительственных протестов. Он отметил, что 

сохраняющиеся сложности в части установления личности сотрудников полиции, на 

которых были маски, препятствуют привлечению к ответственности23. 

23. В СП13 Грузии рекомендуется искоренить все формы пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения, а также обеспечить 

полное, независимое и беспристрастное расследование всех заявлений о пытках и 

неправомерном обращении со стороны полиции. Его авторы рекомендовали Грузии 

также обеспечить всем жертвам неправомерного обращения доступ к правосудию, 

эффективным средствам правовой защиты и полное возмещение причиненного им 

вреда24. 

24. В СП14 Грузии рекомендуется улучшить условия содержания в следственных 

изоляторах и исправительных учреждениях, уделяя особое внимание условиям 

содержания под стражей до суда25. 

25. ФПЧ призвал Грузию незамедлительно и безоговорочно освободить всех 

узников совести и прекратить систематические нарушения процессуальных норм, 

включая произвольное задержание и содержание под стражей и лишение возможности 

пользоваться услугами адвоката26. 

26. В СП14 Грузии рекомендуется обеспечить строгое соблюдение максимального 

срока задержания (24 часа), а также продление срока задержания сверх этого периода 

только с санкции суда при условии четкого обоснования, с тем чтобы обеспечить 

верховенство права и предотвратить произвольное лишение свободы27. 

  Отправление правосудия, включая проблему безнаказанности, и верховенство права 

27. В СП12 сообщается, что с 2022 года Грузия ввела ряд законодательных и 

административных мер, в результате чего была существенно умалена независимость 

судебной власти и ослаблена система сдержек и противовесов. В силу введенных в 

2025 году законодательных изменений Высший совет юстиции и его влиятельные 

члены получили более широкие возможности по контролю назначений на должности 

судьи, дисциплинарных разбирательств и оказанию давления на отдельных судей. 
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Право на справедливое судебное разбирательство для жертв политических репрессий 

на практике не существует28. 

28. Институт СМИ заявил, что независимость судебной системы, а также доверие 

общества к судам снижаются, а жертвы нарушений прав человека не получают 

эффективных средств правовой защиты на национальном уровне29. 

29. В СП12 утверждается, что система уголовного правосудия стала основным 

инструментом подавления участников протестов и политической оппозиции, в 

частности с ноября 2024 года. При рассмотрении уголовных дел, связанных с 

протестами, суды систематически нарушают основополагающие принципы 

справедливого судебного разбирательства, права на процессуальные гарантии и 

международные стандарты в области прав человека30. 

30. Бюро по демократическим институтам и правам человека Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе (БДИПЧ ОБСЕ) заявило, что оно 

рекомендовало Грузии провести всеобъемлющую судебную реформу для повышения 

независимости, подотчетности и качества работы судебной системы в рамках 

широкого, всеохватного и межпартийного процесса реформ, включая эффективное 

участие гражданского общества и экспертов в области права31. 

31. Организация «Юристы в борьбе за права юристов» (Ю4Ю) рекомендовала 

Грузии незамедлительно принять меры для обеспечения как в законодательстве, так и 

на практике соблюдения прав на процессуальные гарантии и справедливое судебное 

разбирательство, в том числе путем предоставления адвокатам полного доступа к 

материалам дел без неоправданных задержек или ограничений32. 

32. Ю4Ю рекомендовала Грузии незамедлительно принять меры для обеспечения 

полного доступа адвокатов к их доверителям, а также восстановить и обеспечивать 

полную конфиденциальность общения между адвокатами и их доверителями, в том 

числе в случаях их заключения под стражу в качестве меры пресечения33. 

33. Ю4Ю рекомендовала Грузии воздерживаться от любых действий, которые 

могут представлять собой травлю, преследование или неоправданное вмешательство 

в работу адвокатов, включая их задержание или уголовное преследование по 

неправомерным основаниям, таким как выражение критических взглядов или характер 

дел, которыми они занимаются34. 

  Основные свободы и участие в общественно-политической жизни 

34. В СП8 утверждается, что с 2023 года в Грузии наблюдается тревожный спад в 

сфере демократического развития и ослабление верховенства права, отмеченные 

укреплением власти правящей партии «Грузинская мечта» и сужением пространства 

для гражданской деятельности. Протесты и задержания/притеснения активистов 

продолжаются, следствием чего являются формирование атмосферы страха и 

репрессий и серьезные негативные последствия для свободы слова и собраний35. 

35. В СП8 утверждается, что организации гражданского общества все чаще клеймят 

как «иностранных агентов», закрывают им доступ к ресурсам и преследуют на 

местном уровне, особенно в регионах. Никогда ранее условия работы 

правозащитников не были столь опасными36. 

36. ФПЧ заявил, что Грузия усилила подавление свободы выражения мнений, 

преследуя активистов демократических движений и независимых лиц, выражающих 

свое мнение. Грузия систематически прибегает к такой мере, как заключение под 

стражу, для подавления инакомыслия, зачастую в обход основных процессуальных 

гарантий. Она также использует свою систему правосудия в  качестве инструмента для 

подавления протестов, отказывая задержанным активистам в соблюдении 

процессуальных гарантий. Она систематически отказывает задержанным в доступе к 

адвокату37. 

37. ХРУ рекомендовала Грузии обеспечить безопасную и благоприятную среду для 

правозащитников и организаций гражданского общества, а также оперативное, 
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тщательное и эффективное расследование нападений на активистов гражданского 

общества и правозащитников и привлечение виновных к ответственности38. 

38. В СП1 утверждается, что во время протестов журналисты и активисты 

гражданского общества подвергаются запугиванию, а также уголовному и 

административному преследованию. Представители СМИ, освещающие мирные 

собрания, сталкиваются со словесными оскорблениями, физическими нападениями, 

непропорциональным применением спецсредств и изъятием оборудования с целью 

уничтожения критических материалов39. 

39. Институт СМИ заявил, что критически настроенные СМИ клеймят как 

«иностранных агентов», а государственные служащие, состоящие в правящей 

политической партии, навешивают на них ярлык «предателей»40. 

40. ХРУ заявила, что в апреле 2025 года Грузия внесла изменения в Закон о 

вещании, запретив получение вещательными СМИ любого иностранного 

финансирования и помощи в натуре и расширив полномочия Комиссии по 

коммуникациям, в которой доминируют назначенцы правящей партии, по 

регулированию контента вещательных организаций. Грузинские группы гражданского 

общества критикуют эти изменения, подчеркивая, что они задушат критически 

настроенные СМИ41. 

41. В СП10 утверждается, что в июне 2025 года Грузия ввела в действие изменения 

в Закон о свободе слова и выражения мнений, которыми системно отменены принятые 

ранее правовые меры по защите средств массовой информации. Эти изменения 

значительно упростили подачу исков о диффамации против журналистов и вынесение 

решений по ним в пользу истца42. 

42. В СП10 Грузии рекомендуется обеспечить безопасность и физическую защиту 

журналистов, операторов и других работников СМИ, особенно во время протестов, 

положить конец безнаказанности за физические нападения на журналистов и их 

преследование и запугивание, особенно со стороны сотрудников правоохранительных 

органов, и прекратить политически мотивированные преследования журналистов43. 

43. ФПЧ заявил, что Грузия активно подрывает свободу собраний, принимая 

адресные меры против протестов как в форме правовых, так и принудительных мер. 

В 2024 году она внесла изменения в Закон о собраниях и Кодекс об административных 

правонарушениях, которыми вводится полный запрет на ношение во время протестов 

предметов, скрывающих лицо, расширяются полномочия полиции по проведению 

обысков и изъятию предметов, а также значительно увеличиваются штрафы за 

правонарушения, связанные с протестами44. 

44. БДИПЧ ОБСЕ заявило, что парламентские выборы 2024 года проходили на 

фоне серьезных опасений по поводу воздействия недавно принятого законодательства 

на основные свободы и гражданское общество, шагов по уменьшению независимости 

институтов, участвующих в избирательном процессе, и давления на избирателей, в 

результате которого некоторые избиратели не пользовались полной свободой отдать 

свой голос, не опасаясь возмездия45. 

45. В СП11 Грузии рекомендуется положить конец преследованию и притеснению 

политических партий и лиц, выражающих несогласные позиции, и отменить 

положения Закона о политических объединениях, в соответствии с которыми 

возможен запрет политических партий на основании нечетко сформулированных 

критериев и в рамках ускоренных процедур, в ходе которых не обеспечиваются 

надлежащая правовая процедура и демократические гарантии46. 

46. В СП2 Грузии рекомендуется пересмотреть и изменить все законодательные 

акты, в которых устанавливается иерархия или предоставляются преференции 

конкретным религиозным группам, чтобы обеспечить равное юридическое признание 

и защиту всех религиозных меньшинств47. 

47. Международная организация «За направление налогов на защиту свободы 

совести и укрепление мира» рекомендовала Грузии внести изменения в 

соответствующие положения, четко указав, что право на отказ от обязательной 
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военной службы по соображениям совести может быть реализовано в любое время, в 

том числе в условиях войны, всеобщей мобилизации или чрезвычайного положения в 

стране48. 

48. Организация «Коннекшн е.В» рекомендовала Грузии предоставить всем лицам, 

отказывающимся от военной службы по соображениям совести, альтернативу военной 

службе, которая не была бы карательной или дискриминационной с точки зрения ее 

характера, сопряженных с ней затрат или продолжительности49. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

49. В СП5 утверждается, что в Законе о прозрачности иностранного влияния не 

предусмотрены надежные гарантии защиты отдельных лиц от неправомерного 

использования собранных данных, особенно информации, касающейся сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности, состояния здоровья (включая ВИЧ-статус) или 

политических убеждений. В нем нет положений ни о независимом надзоре, ни о 

возмещении ущерба в случаях злоупотреблений или принуждения50. 

50. В СП5 Грузии рекомендуется укрепить законодательство о защите данных, 

чтобы обеспечить неприкосновенность частной жизни лиц, обращающихся в 

медицинские, социальные службы или организации гражданского общества, особенно 

в отношении чувствительной информации, касающейся сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, ВИЧ-статуса или политических убеждений. В нем Грузии 

рекомендуется также создать независимые механизмы надзора, чтобы обеспечить 

ответственность за утечку данных или злоупотребления51. 

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

51. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) заявил, что, 

несмотря на некоторый прогресс в борьбе с торговлей людьми, Грузия не обеспечивает 

эффективных расследований и передачи в суд дел о торговле людьми. 

В государственных органах не введены процедуры по выявлению жертв торговли 

людьми, в правоохранительных органах отсутствуют кадры и опыт для расследования 

угроз организованной преступности, таких как торговля людьми. Кроме того, 

государственные служащие не имеют должной подготовки для расследования и сбора 

доказательств в делах о торговле людьми52. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

52. ЦСС заявил, что сотрудников государственных учреждений, которые публично 

протестовали против решения правительства приостановить процесс европейской 

интеграции Грузии, в том числе публиковали совместные заявления и участвовали в 

митингах протеста, увольняли с должности, как утверждается — по 

дискриминационным основаниям. По состоянию на апрель 2025 года более 

800 человек были уволены с их должностей в центральных и муниципальных органах 

власти53. 

53. ЦСС заявил, что Служба инспекции труда работает непрозрачно и перестала 

раскрывать информацию о проверках в конкретных организациях, что делает 

невозможным оценку эффективности ее работы54. 

54. ЦСС заявил, что для горнодобывающего сектора характерны нарушения норм 

охраны труда и техники безопасности, недостаточная оплата труда работников, 

незаконные процессы реорганизации, необоснованные увольнения и отсутствие 

консультаций с работниками по поводу основных условий труда55. 

55. ЦСС рекомендовал Грузии ввести эффективные меры государственной 

инспекции, надзора и правоприменения для искоренения широко распространенных 

нарушений трудовых прав в горнодобывающем секторе56. 

56. В СП11 утверждается, что Грузия осуществляет репрессивные действия в 

отношении независимых профсоюзов, включая необоснованную задержку в 

регистрации новых профсоюзных организаций, политические преследования членов 

профсоюзов и непредставление их интересов на коллективных переговорах57. 
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  Право на социальное обеспечение 

57. В СП8 утверждается, что механизмы социальной защиты по-прежнему крайне 

недостаточны. Государственный социальный пакет, являющийся одним из основных 

инструментов поддержки, все еще не достигает прожиточного минимума58.  

58. ЦСС заявил, что как сообщают пенсионеры, их пенсии не хватает на питание и 

медикаменты. Пособие для внутренне перемещенных лиц еще ниже, т. е. в пять раз 

ниже и без того недостаточного прожиточного минимума59. 

59. ЦСС заявил, что социальное пособие для инвалидов недостаточно для покрытия 

расходов, связанных с инвалидностью, и что его не получают лица, которым было 

отказано в признании инвалидности в рамках устаревшей медицинской модели, и 

пожилые инвалиды, которые не имеют права получать одновременно как пенсию, так 

и пособие по инвалидности60. 

60. ЦСС рекомендовал Грузии разработать комплексную политику социальной 

защиты на основании потребностей населения и обеспечить предоставление 

универсальных льгот ключевым группам, включая инвалидов и детей61. 

61. ЦСС рекомендовал Грузии ввести страховую систему пособий по 

безработице62. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

62. ЦСС заявил, что бедность остается одной из самых острых проблем Грузии. 

В 2024 годы за абсолютной чертой бедности находилось 9,4 % населения63. 

63. ЦСС заявил, что право на жилье остается одним из вопросов, которому в Грузии 

уделяется меньше всего внимания. Оно не признано в национальном законодательстве 

или в каких-либо политиках, а также не существует достоверных данных ни о 

масштабах, причинах и формах бездомности, ни о потребностях бездомного 

населения. Несмотря на острую необходимость, Грузия не приняла ни национальной 

жилищной стратегии, ни плана действий. В Национальной стратегии в области прав 

человека на 2022–2030 годы право на жилье не упоминается64. 

64. ЦСС заявил, что социальное жилье остается крайне проблематичным и часто 

располагается в зданиях, не пригодных для проживания65. 

65. ЦСС рекомендовал Грузии принять национальную жилищную стратегию и 

план действий, основанные на правах человека, и обеспечить доступность жилья всем 

нуждающимся, а также внести изменения в законодательные положения о выселении, 

включив в них гарантии до, во время и после выселения66. 

  Право на здоровье 

66. В СП5 выражается растущая озабоченность по поводу ухудшения психического 

здоровья ЛГБТ людей в Грузии, которое усугубляется социальной изоляцией, 

поддерживаемой государством стигматизацией и ликвидацией пространств для этого 

сообщества67. 

67. В СП5 Грузии рекомендуется восстановить и расширить доступ к медицинским 

услугам по гендерной аффирмации, а также обеспечить доступный, 

недискриминационный характер таких услуг и их оказание с информированного 

согласия соответствующего лица и защиту медицинских работников от уголовных или 

административных санкций за оказание такой помощи68. 

  Право на образование 

68. Организация «Броукен чок» заявила, что услуги для детей-инвалидов либо 

доступны в крайне ограниченном объеме, либо вообще отсутствуют. В результате 

многие дети вынуждены прекращать учебу из-за недоступности инфраструктуры69. 

69. Организация «Броукен чок» заявила, что семьи детей-инвалидов испытывают 

трудности в связи с обеспечением образования их детей. Чтобы дать своим детям 

надлежащее образование, они нуждаются в дополнительном финансировании 
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со стороны государства. Кроме того, школам и образовательным учреждениям 

необходимо провести реформы, чтобы обеспечить инклюзию детей-инвалидов70. 

70. Организация «Броукен чок» заявила, что Грузия ввела дискриминационные 

ограничения для людей, принадлежащих к ЛГБТК+ сообществу, результатами 

которых становятся стигматизация и изоляция в сфере образования71. 

71. Организация «Броукен чок» заявила, что Закон о семейных ценностях и защите 

несовершеннолетних вводит по отношению к ЛГБТК+ сообществу 

дискриминационные ограничения в сфере образования72. 

72. Организация «Объединимся для защиты прав» рекомендовала Грузии 

увеличить финансирование и долгосрочную поддержку организаций гражданского 

общества, специализирующихся на просветительских программах в области прав 

человека  по вопросам Всеобщей декларации прав человека, особенно организаций, 

которые работают с уязвимыми группами населения и в отдаленных районах73. 

  Культурные права 

73. В СП3 утверждается, что запугивание, преследование и вмешательство 

государства в работу тех, кто высказывает критические мнения в сфере культуры, 

значительно усилились. Сотрудников и руководителей национальных культурных 

учреждений увольняли с их постов за политические убеждения и свободное 

выражение мнений74. 

74. В СП7 Грузии рекомендуется гарантировать и защищать право на создание и 

представление художественных произведений без необоснованной государственной 

или религиозной цензуры, в том числе не допускать отмены выставок, спектаклей и 

публикацией по политическим причинам75. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

75. ЦСС заявил, что горнодобывающая деятельность имеет разрушающие 

последствия для местных сообществ, особенно в Шукрути и Итхвиси, где в результате 

подземной разработки сложились опасные для жизни условия. Жители требуют 

предоставить им компенсацию за разрушенные дома, колодцы и церкви и 

уничтоженные сельскохозяйственные угодья начиная с 2019 года76. 

76. ЦСС заявил, что защитников окружающей среды в Грузии часто называют 

«врагами национальных интересов», особенно когда они выступают против таких 

масштабных проектов, как строительство гидроэлектростанций. Грузия использует 

подобные нарративы для дискредитации активистов, представляя их как угрозу 

энергетической безопасности и национальному суверенитету77. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

77. В СП6 утверждается, что женщины по-прежнему сталкиваются с серьезными 

препятствиями в доступе к правосудию, что усугубляется недавним исключением 

упоминания «гендера» из всех законов и отменой временных мер, направленных на 

расширение участия женщин в политической жизни. Исключение из законов 

гендерной терминологии и принципов гендерного равноправия, по всей вероятности, 

ослабит защиту прав женщин во многих областях, включая эффективные меры 

уголовного правосудия по борьбе с насилием в отношении женщин и с сексуальным 

насилием78. 

78. В СП6 Грузии рекомендуется восстановить гарантии гендерного равноправия, 

вернув в законодательство недавно отмененный термин «гендер» и вновь введя 

гендерные квоты на участие в политической жизни79. 

79. ХРУ заявила, что в апреле 2023 года Грузия отменила обязательные квоты для 

женщин в парламенте и муниципальных советах. Она рекомендовала Грузии 
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обеспечить равную представленность женщин в политической и общественной 

жизни80. 

80. БДИПЧ ОБСЕ заявило, что оно рекомендовало Грузии инициировать внесение 

изменений в законодательство с целью повторного введения обязательных гендерных 

квот на выборах81. 

  Дети 

81. В СП6 утверждается, что усилия по предотвращению детских и 

принудительных браков недостаточны. В нем Грузии рекомендуется реализовать 

комплексную стратегию по предотвращению детских и принудительных браков и 

принятию мер в связи с ними, включая многоотраслевые профилактические меры, 

более последовательное привлечение к уголовной ответственности за все формы 

принудительных браков, привлечение к ответственности виновных и 

скоординированную поддержку со стороны государства и гражданского общества82. 

82. В СП6 утверждается, что сексуальное насилие в отношении 

несовершеннолетних остается серьезной проблемой из-за недостаточного уровня 

сообщаемости о соответствующих случаях, проблем в части профилактики и мер 

уголовного правосудия, а также ограниченной доступности служб поддержки. 

Особенно уязвимы пострадавшие дети и подростки в сельских районах83. 

83. Организация «Коннекшн е.В» рекомендовала внести изменения в Уголовный 

кодекс, прямо предусмотрев уголовную ответственность за вербовку и использование 

в боевых действиях вооруженными силами и негосударственными вооруженными 

группами детей в возрасте до 18 лет84. 

  Инвалиды 

84. В СП8 утверждается, что в Законе о правах лиц с ограниченными 

возможностями не решен целый ряд важнейших вопросов, включая доступ к 

соответствующему жилью, процесс деинституционализации и признание 

правоспособности для всех. В нем не предусмотрены стандарты социальной защиты, 

а соответственно основные проблемы инвалидов не решаются85. 

85. В СП8 утверждается, что одним из наиболее тревожных моментов является 

отсутствие специальной стратегии, направленной именно на защиту прав инвалидов. 

Хотя Стратегия в области прав человека на 2021–2030 годы включает раздел, 

посвященный правам инвалидов, в ней не рассматриваются такие ключевые вопросы, 

как гармонизация законодательства, социальная защита, правоспособность, 

сокращение масштабов бедности и участие в принятии решений: они либо не 

упоминаются вообще, либо упоминаются лишь в общих чертах. План действий в 

области прав человека на 2024–2026 годы имеет те же недостатки86. 

86. В СП8 утверждается, что, несмотря на неотложность данного вопроса, 

национальный план обеспечения доступности еще не принят, что препятствует 

разработке эффективных мер87. 

87. Организация «Броукен чок» заявила, что дети-инвалиды являются одной из 

самых уязвимых групп в Грузии. Они постоянно подвергаются социальной 

стигматизации, а их доступ к образованию, здравоохранению и социальным услугам 

ограничен. Как следствие, они оказываются в еще более маргинальном и 

изолированном положении88. 

88. В СП8 утверждается, что одной из наиболее серьезных проблем в области прав 

человека для лиц с психосоциальной и интеллектуальной инвалидностью в Грузии 

является продолжающаяся практика их помещения в специальные учреждения из-за 

отсутствия соответствующих альтернативных вариантов организации проживания и 

поддержки по месту их жительства. Хотя национальная стратегия 

деинституционализации существует, прогресса в ее реализация не отмечается. Многие 

люди по-прежнему содержатся в психиатрических учреждениях, пансионатах и 

приютах, рассчитанных на большое количество проживающих, где они подвергаются 
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насилию и бесчеловечному обращению, включая физические и химические средства 

сдерживания89. 

89. Организация «Броукен чок» рекомендовала Грузии провести национальную 

информационно-пропагандистскую кампанию для поощрения инклюзии и борьбы с 

социальной стигматизацией детей и взрослых людей с инвалидностью90. 

  Меньшинства 

90. Организация «Броукен чок» заявила, что этнические меньшинства в Грузии, 

особенно азербайджанцы и армяне (которые являются самыми многочисленными), а 

также представители общины рома, сталкиваются с серьезными трудностями, такими 

как языковой барьер, дискриминация и социально-экономические различия. 

В совокупности эти факторы ограничивают их доступ к здравоохранению, трудовой 

занятости и образованию91. 

91. В СП8 утверждается, что в том, что касается участия меньшинств в 

политических процессах и их представленности в избирательных органах, прогресса 

не наблюдается92. 

92. В СП8 утверждается, что в условиях социальной уязвимости этнические 

меньшинства часто сталкиваются с дискриминацией и отчуждением земель. Имеются 

случаи захвата исторически возделываемых ими сельских земель местными властями 

или влиятельными группами, включая Грузинскую православную церковь, на 

основании незаконных решений и их перепродажи другим лицам93. 

93. Организация «Броукен чок» рекомендовала Грузии создать модели 

двуязычного образования, в рамках которых обеспечивались бы сохранение языков 

меньшинств и владение грузинским языком94. 

94. Организация «Броукен чок» рекомендовала Грузии включить материалы об 

истории, языках и культурном вкладе этнических меньшинств в национальную 

образовательную программу, с тем чтобы формировать взаимное уважение и 

понимание95. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

95. В СП5 утверждается, что в Грузии по-прежнему наблюдаются системные 

проявления дискриминации в отношении лиц по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности. Социальная стигматизация, предрассудки и враждебность 

по отношению к ЛГБТ людям по-прежнему глубоко укоренены в государственных 

учреждениях и обществе в целом. Эти условия усугубляются широким 

распространением политической риторики, подчеркивающей так называемые 

«традиционные семейные ценности», которые часто становятся инструментом для 

отказа в признании легитимности прав и существования ЛГБТ-сообществ96. 

96. Ю4Ю заявила, что Законом о семейных ценностях и защите 

несовершеннолетних были отменены почти все права ЛГБТКИ+ сообщества и что 

адвокаты больше не могут оказывать полноценную юридическую помощь его 

представителям97. 

97. ХРУ заявила, что Грузия запретила медицинские услуги по гендерной 

аффирмации для транссексуалов, однополые браки и усыновление детей однополыми 

парами. Она запретила также позитивное упоминание ЛГБТ людей в литературе, кино 

и СМИ, а также в школах и на общественных собраниях98. 

98. Организация «Транс Европа и Центральная Азия» (ТГЕЮ) рекомендовала 

Грузии полностью отменить Закон о семейных ценностях и защите 

несовершеннолетних, а также отменить изменения от апреля 2025 года, которыми из 

грузинского законодательства удаляются все упоминания «гендера» и «гендерной 

идентичности», включая антидискриминационное законодательство и 

законодательство о преступлениях на почве ненависти99. 

99. В СП5 Грузии рекомендуется обеспечить наличие в национальной правовой  

базе прямого запрета дискриминации по признаку сексуальной ориентации, гендерной 
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идентичности, гендерного самовыражения и половых признаков во всех секторах, 

включая здравоохранение, образование, занятость и жилье100. 

100. В СП4 Грузии рекомендуется не допускать использования 

высокопоставленными должностными лицами анти-ЛГБТИ риторики и гомо- и 

трансфобного языка ненависти, которые подпитывают ультраправое насилие и 

подвергают опасности ЛГБТИ людей101. 

  Лица без гражданства 

101. В СП8 Грузии рекомендуется ввести специальные правовые меры для 

упрощения приема в грузинское гражданство репатриированных мусульман-

месхетинцев и предпринять дополнительные шаги для содействия их полной 

интеграции в грузинское общество102. 

 3. Конкретные регионы или территории 

102. В СП8 по поводу положения в Абхазии (Грузия) и Цхинвальском 

регионе/Южной Осетии (Грузия) утверждается, что специальные и произвольные 

ограничения свободы передвижения и практика закрытия пропускных пунктов 

ограничивают доступ жителей Гали и Ахалгори к основным социальным, 

медицинским и образовательным услугам103. 

103. В СП8 утверждается, что с сентября 2022 года обучение на родном языке в 

школах Гали и Ахалгори полностью ограничено, в то время как в предыдущие годы 

старшеклассники все еще могли проходить обучение на грузинском языке. Полный 

переход школ на российскую модель обучения привел к серьезному отставанию в 

знании государственного языка и в долгосрочной перспективе скажется на 

возможностях гальских и ахалгорских учащихся сдавать экзамены в грузинские вузы 

и продолжать обучение в них104. 
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